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English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. 

We know it’s important for you to be hair-free in your delicate areas. This
Philips delicate area epilator makes it safe and easy to remove as much or
as little hair as you want from delicate areas. Enjoy desirably smooth long-
lasting results.
- Reach all areas with the ergonomically s-shaped body and uniquely

designed small epilating head.
- Gentle on the skin thanks to ceramic textured discs.

General description (Fig. 1)
1 Protection cap (specific types only)
2 Epilating discs
3 On/off button
4 Charging light
5 Charging pins 
6 Air grille 
7 Charging case 
8 Socket for small plug 
9 Small plug
10 Supply unit
11 Cleaning brush
The accessories supplied may vary for different products. The box shows the
accessories that have been supplied with your product.

Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger
- Keep the supply unit dry.
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Warning
- This appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- The supply unit contains a transformer. Do not cut off the supply
unit to replace it with another plug, as this causes a hazardous
situation.

- Always unplug the appliance before you clean it under the tap.
- Always check the appliance before you use it. Do not use the

appliance if it is damaged, as this may cause injury. Always replace
a damaged part with one of the original type.

Caution
- Never use water hotter than shower temperature (max. 40°C) to

rinse the appliance.
- Do not use the supply unit in or near wall sockets that contain an

electric air freshener to prevent irreparable damage to the supply
unit.

- Only use this product for its intended purpose and follow the
general and battery safety instructions as described in this user
manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and other
hazards or injuries.

- For hygienic reasons, the appliance should only be used by one
person.

- Do not use the appliance on irritated skin or skin with varicose
veins, rashes, spots, moles (with hairs), sores or wounds without
consulting your doctor first. People with a reduced immune
response or people who suffer from diabetes mellitus, haemophilia
or immunodeficiency should also consult their doctor first.
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- Your skin may become a little red and irritated the first few times
you use the appliance. This phenomenon is absolutely normal and
quickly disappears. As you use the appliance more often, your skin
gets used to it and skin irritation decreases. If the irritation has not
disappeared within three days, we advise you to consult a doctor.

- To prevent damage and injuries, keep the operating appliance
away from scalp hair, eyebrows, eyelashes, lips, inner labia, clothes
etc. 

- Do not exfoliate immediately after epilation, as this may intensify
possible skin irritation caused by epilation.

- Do not use bath or shower oils when you epilate wet skin, as this
may cause serious skin irritation.

- Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids to clean the appliance.

Battery safety instructions
- To charge the battery, only use the detachable supply unit

(SSW-2479xx, ‘xx’ indicating the country version) provided with the
appliance. 

- Charge, use and store the product at a temperature between 10 °C
and 35 °C.

- Always unplug the product when it is fully charged.
- Do not burn products and their batteries and do not expose them

to direct sunlight or to high temperatures (e.g. in hot cars or near
hot stoves). Batteries may explode if overheated.

- If the product becomes hot, changes color, gives off an abnormal
smell or if charging takes much longer than usual, stop using and
charging it.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or
on induction cookers.

- This product contains a rechargeable battery that is non-
replaceable. Do not open the product to replace the rechargeable
battery.
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- When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

- To prevent batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances, do not modify, pierce or damage products
and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do
not let battery terminals come into contact with metal object (e.g.
coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape
battery terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or
eye. If this occurs, immediately rinse well with water and seek
medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

General
- This appliance is waterproof. It is suitable for use in the bath or shower

and for cleaning under the tap. For safety reasons, the appliance can
therefore only be used without cord.

- The supply unit is suitable for mains voltages ranging from 100 to 240
volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less
than 24 volts.

Charging
Charging the appliance takes approximately 5 hours. When the appliance is
fully charged, it has a cordless operating time of up to 30 minutes. If the
appliance is not fully charged, the operating time is shorter.
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1 Make sure that the appliance is switched off.

2 Place the appliance in the charging case.

Note: Make sure the charging pins of the appliance are in full contact with
the charging case. You hear a click when full contact has been
established.

3 Insert the small plug in the bottom of the charging case and insert the
adapter into the wall socket.

Note: The charging light goes on to indicate that the appliance is charging.
When the battery is fully charged, the charging light goes out.

Using the appliance
The epilator is intended to remove hairs by the root in the intimate area (the
outside and inside of the outer labia), the underarms, the bikini line and
hard-to-reach areas such as knees and ankles.

Warning: Do not use the epilator on the inner labia. 
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You can also also use it to epilate the lower part of your face (chin, cheeks
and the area above your upper lip) and the area between your eyebrows.

Warning: Do not use the epilator on scalp hair, eyebrows,
eyelashes and lips.

The appliance can be used wet or dry.

Epilation tips
- Wet: We advise you to start epilating on wet skin, as water relaxes the

skin and makes epilation less painful and gentler. Use your common
shower gel or foam for smoother epilation.

- Dry: If you epilate dry, epilation is easier just after taking a bath or
shower. Make sure your skin is completely dry when you start epilating.

- General: We advise you to epilate before going to bed at night, as skin
irritation usually disappears overnight. Make sure your skin is clean,
entirely dry and free from grease. Do not use any deodorant, makeup or
cream before you start epilating.

- General: Epilation is easier and more comfortable when the hair has the
optimum length of 3-4 mm. If the hairs are longer, we recommend that
you shave first and epilate the shorter regrowing hairs after 1 or 2 weeks.
Alternatively, you can trim the hairs to 3-4 mm before you start epilating.
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Epilating your intimate area and bikini line
1 Thoroughly clean the area to be epilated.
2 Take one of the following positions:

- Place one leg on a bathtub or chair.

- Sit on a chair.

- Sit in the bathtub.
3 Spread your legs to achieve some initial stretching of the skin.

4 Press the on/off button once to switch on the appliance.
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5 With your free hand, stretch a small area of the skin with two fingers to
make the hairs stand upright.

Warning: When you epilate the inside of your outer labia, make
sure that you stretch the outer labia in such a way that the
epilating discs cannot come into contact with the inner labia.

Note: Only place the epilator on thoroughly stretched skin.

Tip: When you epilate your outer labia, protect your inner labia with your
other hand.

6 Place the appliance onto the skin at an angle of 90° and slowly move the
appliance against the direction of hair growth.

Tip: Move the appliance in different directions to catch all hairs.

7 When you have finished epilating, switch off the appliance and clean the
epilating head (see 'Cleaning').

Tip: To relax the skin, we advise you to apply a moisturizing cream
immediately or a few hours after epilation.

Epilating other delicate areas
You can also use the appliance to epilate other delicate areas: 
- The area between your eyebrowes and the lower part of your face (chin,

cheeks and the area above your upper lip).

- Your underarms.
1 Thoroughly clean the area to be epilated. Remove any residues of

deodorant, make-up, cream etc.
2 Press the on/off button once to switch on the appliance.
3 With your free hand, stretch a small area of the skin with two fingers to

make the hairs stand upright.
4 Place the appliance onto the skin at an angle of 90° and slowly move the

appliance against the direction of hair growth.

Tip: Move the appliance in different directions to catch all hairs.

5 When you have finished epilating, switch off the appliance and clean the
epilating head (see 'Cleaning').

Tip: To relax the skin, we advise you to apply a moisturizing cream
immediately or a few hours after epilation.
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Cleaning
1 Switch off the appliance.

2 Remove loose hairs with the cleaning brush.

3 Rinse the appliance with water that has a maximum temperature of
40 °C.

4 Shake off excess water and let the appliance dry.

Storage
1 Make sure that the appliance is dry when you store it.
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2 For protection during storage or travel, store the appliance in the
charging case. If supplied, put the protection cap on the charging case.

3 Store the appliance in a cool, dry place.

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions
Cutting units are not covered by the terms of the international warranty
because they are subject to wear.

 

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal

household waste (2012/19/EU).

- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable
battery which shall not be disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an official collection point or
a Philips service center to have a professional remove the rechargeable
battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

Removing the rechargeable battery
Only remove the rechargeable battery when you discard the
product. Before you remove the battery, make sure that the
product is disconnected from the wall socket and that the battery
is completely empty.
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Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the product and when you dispose of the rechargeable
battery.

1 Switch on the appliance and let it operate until it stops.
2 Put the appliance in the freezer for at least 24 hours to make the material

brittle.
3 Wrap the appliance in a towel.
4 Hit the towel with a tool to break the appliance.
5 Remove the rechargeable battery.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution

The appliance does not
work.

The rechargeable battery is
empty.

Charge the appliance (see 'Charging').

The appliance does not
charge in the charging
case.

You did not insert the
appliance properly into the
charging case.

Push the appliance further into the
charging case (see 'Charging').
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Deutsch

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren. 

Wir wissen, dass es wichtig für Sie ist, an Ihren empfindlichen Körperpartien
haarlos zu sein. Dieser Philips Epilierer für empfindliche Bereiche ermöglicht
eine sichere und einfache Entfernung von so viel oder so wenig Haar wie sie
möchten an empfindlichen Körperpartien. Genießen Sie ein angenehm
glattes, lang anhaltendes Ergebnis.
- Erreichen Sie alle Bereich mit dem ergonomischen, s-förmigen Gerät und

dem kleine Epilierkopf im einzigartigen Design.
- Sanft zur Haut dank strukturierter Keramikpinzetten.

Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)
1 Schutzkappe (Nur bestimmte Typen)
2 Epilierpinzetten
3 Ein-/Ausschalter
4 Ladeanzeige
5 Ladekontakte 
6 Lufteinlassöffnung 
7 Ladeschale 
8 Buchse für Gerätestecker 
9 Gerätestecker
10 Stromversorgungseinheit
11 Reinigungsbürste
Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren. Die
Verpackung zeigt das Zubehör, das mit Ihrem Produkt mitgeliefert wurde.

Wichtige Sicherheitsinformationen
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts
aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.

Gefahr
- Halten Sie das Netzteil trocken.
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Vorsicht
- Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten

physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne
jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine
angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung
des Geräts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

- Das Netzteil enthält einen Transformator. Schneiden Sie das
Netzteil keinesfalls auf, um einen anderen Stecker anzubringen,
weil dies eine gefährliche Situation verursachen könnte.

- Ziehen Sie stets das Netzteil aus der Steckdose, bevor Sie das
Gerät unter fließendem Wasser reinigen.

- Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch. Um Verletzungen
zu vermeiden, benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt
ist. Ersetzen Sie ein beschädigtes Teil nur durch Originalteile.

Achtung
- Zum Abspülen des Geräts darf das Wasser auf keinen Fall wärmer

als normales Duschwasser (max. 40 °C) sein.
- Verwenden Sie das Netzteil nicht in oder in der Nähe von

Wandsteckdosen, die einen elektrischen Lufterfrischer enthalten,
um irreparable Schäden am Netzteil zu vermeiden.

- Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck
und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und
Akkusicherheitshinweise, wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag,
Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder Verletzungen
führen.

- Aus hygienischen Gründen sollte das Gerät nur von einer Person
verwendet werden.
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- Verwenden Sie das Gerät nicht auf gereizter Haut, auf
Krampfadern, Pickeln, Ausschlag, Entzündungen, (behaarten)
Muttermalen oder Wunden, ohne vorher einen Arzt zu
konsultieren. Gleiches gilt für Patienten mit geschwächter
Immunabwehr, Diabetes, Hämophilie und Immunschwäche.

- Nach den ersten paar Mal der Verwendung des Geräts ist Ihre Haut
möglicherweise etwas gerötet und gereizt. Dies ist völlig normal,
und die Symptome halten nur kurze Zeit an. Wenn Sie das Gerät
öfter benutzen, gewöhnt sich Ihre Haut an die Behandlung und die
Hautreizung nimmt ab. Sollte die Reizung nicht innerhalb von drei
Tagen abgeklungen sein, sollten Sie einen Arzt konsultieren.

- Um Schäden und Verletzungen zu vermeiden, halten Sie das Gerät
von Kopfhaar, Augenbrauen, Wimpern, Lippen, inneren
Schamlippen, Kleidung usw. fern. 

- Führen Sie nicht sofort nach der Epilation ein Peeling durch, da
dies mögliche Hautirritationen durch die Haarentfernung
verstärken könnte.

- Verwenden Sie keine Bade- oder Duschöle, wenn Sie nass
epilieren, da dies zu starken Hautreizungen führen kann.

- Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine Druckluft,
Scheuerschwämme und -mittel oder aggressiven Flüssigkeiten.

Batterie-Sicherheitsanweisungen
- Zum Aufladen des Akkus verwenden Sie ausschließlich das mit

dem Gerät gelieferte Netzgerät (SSW-2479xx), wobei „xx” die
Länderversion bezeichnet. 

- Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen
zwischen 10  °C und 35  °C.

- Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung, wenn es
vollständig aufgeladen ist.
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- Verbrennen Sie keine Produkte und Batterien. Setzen Sie sie weder
direktem Sonnenlicht noch hohen Temperaturen aus (z. B. in
heißen Autos oder in der Nähe von heißen Herden). Batterien und
Akkus können explodieren, wenn sie überhitzen.

- Wenn das Produkt heiß wird, die Farbe wechselt, einen
ungewöhnlichen Geruch abgibt oder wenn das Laden viel länger
dauert als gewöhnlich, beenden Sie die Verwendung und das
Laden.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder
auf Induktionsherde.

- Dieses Produkt verfügt über einen Akku, der nicht austauschbar ist.
Öffnen Sie das Produkt nicht, um den Akku auszutauschen.

- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände,
das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien
trocken sind.

- Um zu verhindern, dass sich Akkus erhitzen oder giftige bzw.
gefährliche Stoffe freisetzen, modifizieren, durchbohren oder
beschädigen Sie Produkte und Akkus nicht. Zudem dürfen Akkus
nicht zerlegt, kurzgeschlossen, überladen oder falsch herum
geladen werden.

- Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem
Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln,
Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die
Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

- Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den
Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist,
spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips-Gerät erfüllt alle einschlägigen Normen und Vorschriften zur
Exposition gegenüber elektromagnetischen Feldern.
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Allgemeines
- Dieses Gerät ist wasserdicht. Es ist für die Verwendung im Bad oder unter

der Dusche geeignet ist und kann mit Leitungswasser gereinigt werden.
Aus Sicherheitsgründen kann dieses Gerät daher nur kabellos verwendet
werden.

- Der Netzteil ist für Netzspannungen von 100 bis 240 Volt geeignet.
- Das Netzteil wandelt Netzspannungen von 100 bis 240 Volt in eine

sichere Betriebsspannung von unter 24 Volt um.

Aufladen
Das Laden des Geräts dauert ungefähr 5 Stunden. Mit dem voll
aufgeladenen Gerät können Sie bis zu 30 Minuten kabellos arbeiten. Wenn
das Gerät nicht vollständig aufgeladen ist, ist die Betriebszeit kürzer.
1 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

2 Legen Sie das Gerät in die Ladeschale.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass zwischen den Ladekontakten des
Geräts und der Ladeschale ein vollständiger Kontakt besteht. Sie hören
ein Klicken, wenn der vollständige Kontakt hergestellt wurde.

3 Stecken Sie den kleinen Stecker in den Boden der Ladeschale, und
schließen Sie den Adapter an die Stromversorgung an.
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Hinweis: Die Ladeanzeige leuchtet auf und zeigt an, dass das Gerät
aufgeladen wird. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die
Ladeanzeige.

Das Gerät benutzen
Der Epilierer ist für die Entfernung von Haaren an der Wurzel im Intimbereich
(Außen- und Innenseite der äußeren Schamlippen), Achselhöhlen,
Bikinizone und schwer erreichbaren Stellen wie Knien und Knöcheln
vorgesehen.

Warnhinweis:Verwenden Sie den Epilierer nicht an den inneren
Schamlippen. 

Sie können ihn auch verwenden, um den unteren Teil des Gesichts (Kinn,
Wangen und den Bereich oberhalb der Oberlippe) und die Partie zwischen
den Augenbrauen zu epilieren.

Warnhinweis:Verwenden Sie den Epilator nicht für Kopfhaar,
Augenbrauen, Wimpern und Lippen.

Das Gerät kann nass oder trocken verwendet werden.
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Tipps zum Epilieren
- Nass: Wir empfehlen Ihnen, mit dem Epilieren auf nasser Haut zu

beginnen, da Wasser die Haut entspannt und das Epilieren dadurch
weniger schmerzhaft und sanfter wird. Verwenden Sie Ihr übliches
Duschgel oder Schaum für eine sanftere Epilation.

- Trocken: Wenn Sie trocken epilieren, ist das Epilieren nach einem Bad
oder einer Dusche am leichtesten. Achten Sie darauf, dass Ihre Haut vor
dem Epilieren vollkommen trocken ist.

- Allgemeines: Wir empfehlen das Epilieren vor dem Schlafengehen, da
Hautreizungen in der Regel über Nacht abklingen. Achten Sie darauf,
dass Ihre Haut sauber, vollkommen trocken und fettfrei ist. Verwenden
Sie vor dem Epilieren kein Deodorant, kein Make-up und keine Cremes.

- Allgemeines: Am angenehmsten und gründlichsten wird die Epilation,
wenn die Haare 3–4 mm lang sind. Wenn die Haare länger sind,
empfehlen wir, dass Sie zunächst rasieren und anschließend nach 1 bis
2 Wochen die nachgewachsenen kürzeren Haare epilieren.Alternativ
können Sie die Haare auf 3-4 mm kürzen, bevor Sie mit dem Epilieren
beginnen.

Epilieren des Intimbereichs und der Bikinizone
1 Reinigen Sie vor der Epilation die betreffende Hautpartie gründlich.
2 Nehmen Sie eine der folgenden Positionen ein:

- Stellen Sie ein Bein auf eine Badewanne oder einen Stuhl.

- Setzen Sie sich auf einen Stuhl.
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- Setzen Sie sich in die Badewanne.
3 Spreizen Sie die Beine, um eine erste Dehnung der Haut zu erreichen.

4 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um das Gerät einzuschalten.

5 Straffen Sie mit zwei Fingern Ihrer freien Hand einen kleinen Bereich der
Haut, damit sich die Haare aufrichten.

Warnhinweis:Wenn Sie die Innenseite der äußeren
Schamlippen epilieren, achten Sie darauf, dass Sie die äußeren
Schamlippen so straffen, dass die Epilierpinzetten nicht mit
den inneren Schamlippen in Berührung kommen können.

Hinweis: Setzen Sie den Epilierer nur auf gründlich gestraffter Haut ein.

Tipp:Wenn Sie die äußeren Schamlippen epilieren, schützen Sie die
inneren Schamlippen mit der anderen Hand.

6 Positionieren Sie das Gerät in einem Winkel von 90° auf der Haut, und
bewegen Sie das Gerät langsam gegen die Haarwuchsrichtung.

Tipp: Bewegen Sie das Gerät in verschiedene Richtungen, um alle Haare
zu erfassen.

7 Wenn Sie mit dem Epilieren fertig sind, schalten Sie das Gerät aus und
reinigen Sie den Epilierkopf (siehe 'Pflege').

Tipp: Um die Haut zu beruhigen, empfehlen wir Ihnen, sofort oder einige
Stunden nach dem Epilieren eine Feuchtigkeitscreme aufzutragen.

Andere empfindliche Bereiche epilieren
Sie können das Gerät auch zum Epilieren anderer empfindlicher Bereiche
verwenden: 
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- Für den Bereich zwischen den Augenbrauen und den unteren Teil des
Gesichts (Kinn, Wangen und der Bereich oberhalb der Oberlippe).

- Für die Achselhöhlen.
1 Reinigen Sie vor der Epilation die betreffende Hautpartie gründlich.

Entfernen Sie alle Reste von Deodorant, Make-up, Creme usw.
2 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um das Gerät einzuschalten.
3 Straffen Sie mit zwei Fingern Ihrer freien Hand einen kleinen Bereich der

Haut, damit sich die Haare aufrichten.
4 Positionieren Sie das Gerät in einem Winkel von 90° auf der Haut, und

bewegen Sie das Gerät langsam gegen die Haarwuchsrichtung.

Tipp: Bewegen Sie das Gerät in verschiedene Richtungen, um alle Haare
zu erfassen.

5 Wenn Sie mit dem Epilieren fertig sind, schalten Sie das Gerät aus und
reinigen Sie den Epilierkopf (siehe 'Pflege').

Tipp: Um die Haut zu beruhigen, empfehlen wir Ihnen, sofort oder einige
Stunden nach dem Epilieren eine Feuchtigkeitscreme aufzutragen.

Pflege
1 Schalten Sie das Gerät aus.

2 Entfernen Sie lose Haare mit der mitgelieferten Reinigungsbürste.
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3 Spülen Sie das Gerät mit Wasser, das höchstens 40 °C warm ist.

4 Schütteln Sie überschüssiges Wasser ab, und lassen Sie das Gerät
trocknen.

Aufbewahrung
1 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät trocken ist, wenn Sie es lagern.
2 Für den Schutz des Geräts während der Aufbewahrung oder Reise

bewahren Sie es in der Ladeschale auf. Falls vorhanden, setzen Sie die
Schutzkappe auf die Ladeschale.

3 Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf.

Garantie und Support
Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips
Website unter www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale
Garantieschrift.

Garantieeinschränkungen
Schneideeinheiten unterliegen nicht den Bestimmungen der internationalen
Garantie, da sie einem normalen Verschleiß ausgesetzt sind.
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Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen

Hausmüll entsorgt werden kann (2012/19/EU).

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt einen Akku enthält, der nicht
mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf (2006/66/EG). Bitte
geben Sie das Produkt bei einer offiziellen Sammelstelle oder einem
Philips Service-Center ab, um den Akku fachgerecht ausbauen zu lassen.

1 Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten
Rücknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können.
Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten.

3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien
und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der
Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht,
falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden.
Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/;
für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. 

Den Akku entfernen
Bauen Sie den wiederaufladbaren Akku nur zur Entsorgung des
Produkts aus. Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher,
dass das Produkt nicht an einer Steckdose eingesteckt ist und
dass der Akku vollständig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das
Produkt mithilfe von Werkzeugen öffnen und den Akku entsorgen.

1 Schalten Sie das Gerät ein und lassen Sie es bis zum Stillstand laufen.
2 Legen Sie das Gerät mindestens 24 Stunden in den Gefrierschrank, damit

das Material brüchig wird.
3 Wickeln Sie das Gerät in ein Handtuch.
4 Schlagen Sie mit einem Werkzeug auf das Handtuch, um das Gerät

aufzubrechen.
5 Entnehmen Sie den Akku.

27Deutsch



Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim
Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere
Website unter: www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig
gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer
Care-Center in Ihrem Land.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert
nicht.

Der Akku ist leer. Laden Sie das Gerät (siehe 'Aufladen')
auf.

Das Gerät lädt nicht in der
Ladeschale.

Sie haben das Gerät nicht
richtig in die Ladeschale
eingesetzt.

Schieben Sie das Gerät weiter in die
Ladeschale (siehe 'Aufladen') ein.
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Français

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips ! Pour
profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit à l'adresse suivante : www.philips.com/welcome. 

Nous savons qu’il est important pour vous d’avoir une peau nette au niveau
des zones sensibles. Cet épilateur pour zones délicates Philips permet une
épilation facile et sans danger. Votre peau sera douce plus longtemps.
- Atteignez toutes les zones grâce au corps ergonomique en forme de S et

à la petite tête d’épilation au design unique.
- Doux pour la peau grâce aux disques en céramique texturés.

Description générale (fig. 1)
1 Capuchon de protection (certains modèles uniquement)
2 Disques rotatifs
3 Bouton marche/arrêt
4 Voyant de charge
5 Broches de chargement 
6 Grille d’aération 
7 Coffret de charge 
8 Prise pour petite fiche 
9 Petite fiche
10 Bloc d’alimentation
11 Brossette de nettoyage
Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits. Les
accessoires qui ont été fournis avec votre produit sont indiqués sur
l’emballage.

Informations de sécurité importantes
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil
et conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger
- Gardez le bloc d’alimentation au sec.
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Avertissement
- Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes

(notamment des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes
manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que celles-
ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des
instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

- Le bloc d’alimentation contient un transformateur. N’essayez pas
de remplacer le bloc d’alimentation par une autre fiche afin
d’éviter tout accident.

- Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer sous l'eau du
robinet.

- Vérifiez toujours l'appareil avant utilisation. Afin d'éviter tout
accident, n'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé. Remplacez
toujours une pièce endommagée par une pièce du même type.

Attention
- Lorsque vous rincez l'appareil, la température de l'eau ne doit pas

dépasser celle de l'eau de votre douche (40°C max.).
- N’utilisez pas le bloc d’alimentation dans ou à proximité de prises

murales qui contiennent un assainisseur d’air électrique, afin
d’éviter que le bloc d’alimentation ne subisse des dommages
irréversibles.

- N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il
a été conçu et suivez les consignes de sécurité générales et de la
batterie décrites dans ce mode d’emploi. Toute mauvaise
utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des
brûlures, un incendie et autres dangers ou blessures.

- Pour des raisons d'hygiène, l'appareil doit être utilisé par une seule
personne.
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- N'utilisez pas l'appareil sur une peau irritée ou présentant des
varices, rougeurs, boutons, grains de beauté (avec pilosité) ou
blessures sans avoir consulté votre médecin. Les mêmes
recommandations s'appliquent aux personnes ayant une
immunité réduite ou souffrant de diabète, d'hémophilie ou d'une
immunodéficience.

- Lors des premières utilisations, il est possible que la peau rougisse
ou s'irrite légèrement. Ce phénomène est absolument normal et
disparaît rapidement. La gêne ressentie au début et l'irritation de
la peau diminueront progressivement à chaque utilisation.
Cependant, si l'irritation persiste au-delà de trois jours, consultez
votre médecin.

- Pour prévenir tout dommage ou blessure, tenez l’épilateur à l’écart
des cheveux, des sourcils, des cils, des lèvres, des petites lèvres,
des vêtements, etc. 

- N'effectuez pas d'exfoliation immédiatement après l'épilation, car
cela peut intensifier l'irritation de la peau causée par l'épilation.

- N'utilisez pas d'huiles de bain ou de douche en cas d'épilation sur
peau humide, car cela pourrait entraîner une irritation de la peau.

- N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons à récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs pour nettoyer l'appareil.

Consignes de sécurité sur les piles
- Pour charger la batterie, utilisez uniquement le bloc d’alimentation

amovible (SSW-2479xx, « xx » correspondant au pays) fourni avec
l’appareil. 

- Utilisez, chargez et conservez le produit à une température
comprise entre 10  °C et 35  °C.

- Débranchez toujours le produit lorsqu'il est entièrement chargé.
- Ne brûlez pas les produits et leurs piles et ne les exposez pas à la

lumière directe du soleil ni à des températures élevées (par ex.
dans une voiture en plein soleil ou près d'un poêle chaud). Les
piles peuvent exploser en cas de surchauffe.
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- Si le produit devient chaud, change de couleur, dégage une odeur
anormale ou met beaucoup plus de temps à se charger que
d'habitude, cessez de l'utiliser et de le charger.

- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-
ondes ou sur une table de cuisson à induction.

- Ce produit contient une batterie rechargeable qui ne peut être
remplacée. N’ouvrez pas le produit pour la remplacer.

- Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher
vos mains, le produit et les piles.

- Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des
substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas modifier,
percer ou endommager les produits et les batteries, et à ne pas
démonter, court-circuiter, surcharger ou inverser les batteries.

- Pour éviter de court-circuiter accidentellement les piles après les
avoir retirées, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact
avec des objets métalliques (par ex., pièces de monnaie, épingles à
cheveux, anneaux). N'enveloppez pas les piles dans du papier
d'aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou
mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec
les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et
abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les
règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs
électromagnétiques.

Informations d'ordre général
- Cet appareil est étanche. Il peut être utilisé dans la baignoire et sous la

douche, et peut être nettoyé sous l'eau du robinet. Pour des raisons de
sécurité, l'appareil est uniquement prévu pour une utilisation sans fil.

- Le bloc d'alimentation est conçu pour une tension secteur comprise
entre 100 V et 240 V.

- Le bloc d’alimentation transforme la tension de 100-240 V en une
tension de sécurité de moins de 24 V.
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Charge
La charge de l’appareil dure environ 5 heures. Après une charge complète,
l'appareil a une autonomie sans fil de 30 minutes environ. Si l’appareil n’est
pas totalement chargé, son autonomie sera plus courte.
1 Assurez-vous que l’appareil est éteint.

2 Placez l’appareil dans le coffret de charge.

Remarque : assurez-vous que les broches de charge de l’appareil sont
bien en contact avec le coffret de charge. Vous entendez un clic lorsque
le contact est établi.

3 Insérez la petite fiche dans le fond du coffret de charge et branchez
l’adaptateur sur la prise murale.

Remarque : le voyant de charge s’allume pour indiquer que l’appareil se
charge. Lorsque la batterie est complètement chargée, le voyant de charge
s’éteint.
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Utilisation de l'appareil
L’épilateur est destiné à éliminer à la racine les poils de la zone intime
(extérieur et intérieur des grandes lèvres), des aisselles, du maillot et des
zones difficiles à atteindre telles que les genoux et les chevilles.

Avertissement : n’utilisez pas l’épilateur sur les petites lèvres. 

Vous pouvez également l’utiliser pour épiler le bas du visage (menton, joues
et zone située au-dessus de la lèvre supérieure) et la zone entre les sourcils.

Avertissement : n’utilisez pas l’appareil sur le cuir chevelu, les
sourcils, les cils et les lèvres.

L’appareil peut être utilisé sur peau sèche ou humide.

Conseils d'épilation
- Sur peau humide : nous vous conseillons de commencer sur peau

humide, car l’eau détend la peau et rend l’épilation plus douce et moins
douloureuse. Utilisez votre gel douche habituel pour une épilation en
douceur.

- Sur peau sèche : en cas d’épilation sur peau sèche, l’épilation est plus
facile après un bain ou une douche. Veillez à ce que votre peau soit
parfaitement sèche avant de commencer l’épilation.
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- Utilisation générale : Nous vous conseillons de vous épiler le soir, afin de
laisser les éventuelles irritations disparaître pendant la nuit. Assurez-vous
que votre peau est propre, parfaitement sèche et non grasse.
N'appliquez pas de déodorant, de maquillage ou de crème avant
l'épilation.

- Utilisation générale : L'épilation est plus facile et plus agréable lorsque
les poils ont une longueur optimale de 3 ou 4 mm. S'ils sont plus longs,
nous vous recommandons de les raser, puis de les épiler une ou deux
semaines plus tard, une fois qu'ils auront légèrement repoussé. Vous
pouvez également couper les poils à 3-4 mm avant de commencer
l’épilation.

Épilation de la zone intime et du maillot
1 Nettoyez soigneusement la zone à épiler.
2 Placez-vous dans l’une des positions suivantes :

- Placez une jambe sur une baignoire ou une chaise.

- Asseyez-vous sur une chaise.

- Asseyez-vous dans la baignoire.
3 Écartez les jambes pour étirer la peau.
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4 Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.

5 Avec votre main libre, étirez une petite partie de la peau avec deux doigts
pour redresser les poils.

Avertissement : si vous épilez l’intérieur des grandes lèvres,
veillez à les écarter de manière à ce que les disques rotatifs ne
puissent pas entrer en contact avec les petites lèvres.

Remarque : placez uniquement l’épilateur sur une peau bien tendue.

Conseil : lorsque vous épilez les grandes lèvres, protégez vos petites
lèvres avec l’autre main.

6 Placez l’appareil sur la peau à 90° et déplacez lentement l’appareil dans
le sens inverse de la pousse des poils.

Conseil : déplacez l’appareil dans plusieurs directions pour attraper tous
les poils.

7 Une fois l’épilation terminée, éteignez l’appareil et nettoyez la tête (voir
'Nettoyage') d’épilation.

Conseil : pour détendre la peau, nous vous conseillons d’appliquer une
crème hydratante immédiatement ou quelques heures après l’épilation.

Épilation des autres zones délicates
Vous pouvez également utiliser l’appareil pour épiler d’autres zones
délicates : 
- La zone entre les sourcils et le bas du visage (menton, joues et zone

située au-dessus de la lèvre supérieure).
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- Les aisselles.
1 Nettoyez soigneusement la zone à épiler. Retirez tout résidu de

déodorant, maquillage, crème, etc.
2 Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.
3 Avec votre main libre, étirez une petite partie de la peau avec deux doigts

pour redresser les poils.
4 Placez l’appareil sur la peau à 90° et déplacez lentement l’appareil dans

le sens inverse de la pousse des poils.

Conseil : déplacez l’appareil dans plusieurs directions pour attraper tous
les poils.

5 Une fois l’épilation terminée, éteignez l’appareil et nettoyez la tête (voir
'Nettoyage') d’épilation.

Conseil : pour détendre la peau, nous vous conseillons d’appliquer une
crème hydratante immédiatement ou quelques heures après l’épilation.

Nettoyage
1 Éteignez l'appareil.

2 Retirez les poils à l’aide de la brosse de nettoyage.

3 Rincez l’appareil avec de l’eau à une température maximale de 40 °C.
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4 Secouez l’appareil pour éliminer l’excès d’eau et laissez-le sécher.

Rangement
1 Assurez-vous que l’appareil est sec avant de le ranger.
2 Pour protéger l’appareil lors de son stockage ou transport, rangez-le

dans le coffret de charge. Placez le capot de protection (s’il est fourni) sur
le coffret de charge.

3 Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Limites de la garantie
En raison de l'usure normale du bloc tondeuse, ce dernier n'est pas couvert
par la garantie internationale.

 

Recyclage
- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets

ménagers (2012/19/EU).
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- Ce symbole signifie que ce produit contient une batterie rechargeable
intégrée, qui ne doit pas être mise au rebut avec les déchets ménagers
(2006/66/CE). Veuillez déposer votre produit dans un point de collecte
agréé ou un centre de service après-vente Philips pour faire retirer la
batterie rechargeable par un professionnel.

- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte
séparée des appareils électriques et électroniques et des piles
rechargeables. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger
l'environnement et la santé.

Retrait de la pile rechargeable
Ne retirez la pile rechargeable que lorsque vous mettez le produit
au rebut. Avant d'enlever la pile, assurez-vous que le produit est
débranché de la prise secteur et que la pile est complètement
vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque
vous utilisez des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous jetez
la pile rechargeable.

1 Allumez l’appareil et laissez-le fonctionner jusqu’à ce qu’il s’arrête.
2 Mettez l’appareil dans le congélateur pendant au moins 24 heures pour

rendre le matériau cassant.
3 Enroulez l’appareil dans une serviette.
4 Cassez l’appareil enroulé dans la serviette avec un outil.
5 Retirez la batterie rechargeable..

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à
l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne fonctionne
pas.

La batterie rechargeable est
vide.

Chargez l’appareil (voir 'Charge').

L’appareil ne se charge
pas dans le coffret de
charge.

Vous n’avez pas inséré
correctement l’appareil dans le
coffret de charge.

Poussez bien l’appareil dans le coffret
(voir 'Charge') de charge.
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Italiano

Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul
sito www.philips.com/welcome. 

Sappiamo che è importante per voi avere la pelle depilata nelle zone più
sensibili. Questo epilatore Philips vi consente un'epilazione facile e sicura
per ogni vostra esigenza nelle zone sensibili. I risultati sulla vostra pelle
saranno visibili a lungo.
- Grazie alla sua forma ergonomica a S e alla piccola testina epilatoria

appositamente studiata, raggiungere tutte le zone del corpo non è mai
stato così semplice.

- Delicato sulla pelle grazie ai dischi in ceramica.

Descrizione generale (Fig. 1)
1 Cappuccio di protezione (solo per modelli specifici)
2 Dischi epilatori
3 Pulsante on/off
4 Spia di ricarica
5 Pin di ricarica 
6 Griglia di aerazione 
7 Base di ricarica 
8 Presa spinotto 
9 Spinotto
10 Unità di alimentazione
11 Spazzolina per la pulizia
Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto. La
confezione mostra gli accessori forniti con l'apparecchio.

Informazioni di sicurezza importanti
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni
importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
- Tenete l'unità di alimentazione lontano

dall'acqua.

40 Italiano



Avvertenza
- L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con

capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui
tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per l'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

- L'unità di alimentazione contiene un trasformatore. Non tagliate
l'unità di alimentazione per sostituirla con un'altra spina onde
evitare situazioni pericolose.

- Scollegate sempre la spina dall'apparecchio prima di pulirlo sotto
l'acqua corrente.

- Controllate sempre l'apparecchio prima di utilizzarlo. Per evitare il
rischio di lesioni, non utilizzate l'apparecchio nel caso in cui sia
danneggiato. Sostituite sempre le parti danneggiate con ricambi
originali.

Attenzione
- Non usate acqua troppo calda (massimo 40 °C) per risciacquare

l'apparecchio.
- Per evitare danni irreparabili, non usate l'unità di alimentazione in

o vicino a prese a muro che contengono o hanno contenuto un
deodorante elettrico per ambienti.

- Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le
istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel
presente manuale dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono
causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.

- Per motivi igienici, l'apparecchio deve essere usato da una sola
persona.

- Non utilizzate l'apparecchio sulla pelle irritata o con vene varicose,
irritazioni, brufoli, nei (su cui sono presenti peli) o ferite senza
prima consultare il medico. Le persone con scarse difese
immunitarie o che soffrono di diabete mellito, emofilia o
immunodeficienza dovrebbero inoltre consultare prima un medico.
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- La pelle si potrebbe leggermente arrossare e irritare le prime volte
che si usa l'apparecchio. Questo fenomeno è assolutamente
normale e scompare rapidamente. Man mano che si utilizza
l'apparecchio più frequentemente, la pelle si abitua e l'irritazione
diminuisce. Se l'irritazione non scompare entro tre giorni,
consultate un medico.

- Per evitare danni e lesioni, tenete l'apparecchio in funzione
lontano da cuoio capelluto, ciglia, sopracciglia, labbra, piccole
labbra, vestiti e così via. 

- Non esfoliare subito dopo l'epilazione poiché questo potrebbe
intensificare un'eventuale irritazione cutanea dovuta all'epilazione.

- Non usate oli da bagno o doccia durante l'epilazione su pelle
bagnata per evitare gravi irritazioni alla pelle.

- Non usate mai aria compressa, pagliette, detergenti abrasivi o
liquidi aggressivi per pulire l'apparecchio.

Istruzioni di sicurezza per le batterie
- Per caricare la batteria, utilizzate solo l'unità di alimentazione

rimovibile (SSW-2479xx, dove xx indica la versione del paese)
fornita in dotazione con l'apparecchio. 

- Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura
compresa tra 10 °C e 35 °C.

- Scollegate sempre il prodotto quando è completamente carico.
- Non bruciate i prodotti e le loro batterie e non esponeteli alla luce

solare diretta o ad alte temperature (ad es. in automobili
surriscaldate calde o vicino fornelli roventi). Le batterie possono
esplodere se surriscaldate.

- Se il prodotto si surriscalda, cambia colore, emana un odore strano
o se la ricarica richiede molto più tempo del solito, smettete di
utilizzarlo o di caricarlo.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o
su fornelli a induzione.
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- Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile non sostituibile.
Non aprite il prodotto per sostituire la batteria ricaricabile.

- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il
prodotto e le batterie siano asciutti.

- Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze
tossiche o pericolose, non disassemblate, modificate, perforate o
danneggiate i prodotti e le relative batterie e non disassemblate,
mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle
batterie.

- Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la
rimozione, evitate che i terminali delle batterie entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete
le batterie in fogli di alluminio. Coprite i terminali della batteria o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il
contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e
accuratamente con acqua e consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Indicazioni generali
- Questo apparecchio è impermeabile. Può essere usato in vasca o doccia

e pulito sotto l'acqua corrente. Per ragioni di sicurezza, l'apparecchio può
quindi essere utilizzato solo senza filo.

- L'unità di alimentazione funziona con tensioni comprese fra 100 e 240 V.
- L'unità di alimentazione consente di trasformare la tensione a 100-240

volt in una tensione più bassa e sicura inferiore a 24 volt.

Come ricaricare il dispositivo
La ricarica dell'apparecchio richiede circa 5 ore. Quando l'apparecchio è
completamente carico ha un'autonomia di funzionamento di circa 30 minuti.
Se l'apparecchio non è completamente carico, la durata di funzionamento è
più breve.
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1 Assicuratevi che l'apparecchio sia spento.

2 Inserite l'apparecchio nella base di ricarica.

Nota: accertarsi che i pin di ricarica dell'apparecchio siano totalmente a
contatto con la base di ricarica. Sentirete un clic non appena il contatto è
stato stabilito.

3 Inserite lo spinotto sulla parte inferiore della base di ricarica e collegate
l'adattatore alla presa di corrente a muro.

Nota: Quando l'apparecchio viene ricaricato, si accende la spia di ricarica.
Quando la batteria è completamente carica, la spia di ricarica si spegne.

Modalità d'uso dell'apparecchio
L'epilatore ha lo scopo di rimuovere i peli alla radice nelle parti intime
(l'esterno e l'interno delle grandi labbra), nelle ascelle, nella zona bikini e
nelle aree difficili da raggiungere come ginocchia e caviglie.

Avvertenza: non utilizzate l'epilatore sulle piccole labbra. 
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Potete usarlo anche per epilare la parte inferiore del viso (mento, guance e
l'area al di sopra del labbro superiore) e l'area tra le sopracciglia.

Avvertenza: non utilizzate l'epilatore su cuoio capelluto,
sopracciglia, ciglia e labbra.

L'apparecchio può essere utilizzato su pelle asciutta o bagnata.

Suggerimenti per l'epilazione
- Su pelle bagnata: vi consigliamo di iniziare su pelle bagnata, poiché

l'acqua rilassa la pelle e rende l'epilazione meno dolorosa e più delicata.
Utilizzate il vostro gel o bagnoschiuma abituale per un'epilazione più
liscia.

- Su pelle asciutta: se eseguita su pelle asciutta, l'epilazione risulta più
facile quando viene effettuata subito dopo la doccia o il bagno.
Assicuratevi che la pelle sia perfettamente asciutta prima di
iniziare l'epilazione.

- Indicazioni generali: Si consiglia di eseguire l'epilazione prima di andare
a letto poiché le irritazioni cutanee solitamente scompaiono durante la
notte. Assicuratevi che la pelle sia pulita, asciutta e priva di sostanze
grasse. Non utilizzate deodoranti, trucchi o creme prima dell'epilazione.

- Indicazioni generali: L'epilazione è più semplice e comoda quando i peli
non sono più lunghi di 3-4 mm. Se i peli sono più lunghi, si raccomanda di
rasare prima la parte e poi epilare i peli ricresciuti dopo 1 o 2 settimane. In
alternativa, potete tagliare i peli a 3-4 mm prima di iniziare l'epilazione.
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Epilazione delle parti intime e della zona bikini
1 Pulite accuratamente l'area da epilare.
2 Assumete una delle seguenti posizioni:

- Poggiate una gamba sulla vasca da bagno o su una sedia.

- Sedetevi su una sedia.

- Sedetevi nella vasca da bagno.
3 Stendete le gambe per tendere bene la pelle.

4 Premete il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.
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5 Con la mano libera, tendete una piccola parte di pelle con due dita per
sollevare i peli.

Avvertenza: Durante l'epilazione all'interno delle grandi labbra,
assicuratevi di tendere le grandi labbra in modo tale che i dischi
rotanti non entrino in contatto con le piccole labbra.

Nota: Posizionate l'epilatore solo sulla pelle completamente tesa.

Suggerimento: mentre depilate le grandi labbra, proteggete le piccole
labbra con l'altra mano.

6 Posizionate l'apparecchio sulla pelle a un angolo di 90° e muovetelo
lentamente nella direzione opposta a quella della crescita dei peli.

Suggerimento: Spostate l'apparecchio in direzioni diverse per catturare
tutti i peli.

7 Al termine dell'epilazione, spegnete l'apparecchio e pulite la testina
(vedere 'Pulizia') dell'epilatore.

Suggerimento: per rilassare la pelle, vi consigliamo di applicare una crema
idratante subito dopo o qualche ora dopo l'epilazione.

Epilazione di altre zone sensibili
Potete anche utilizzare l'apparecchio per epilare altre zone sensibili: 
- L'area tra le sopracciglia e la parte inferiore del viso (mento, guance e

l'area sopra il labbro superiore).

- Le ascelle.
1 Pulite accuratamente l'area da epilare. Rimuovete eventuali residui di

deodorante, trucco, crema, ecc.
2 Premete il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.
3 Con la mano libera, tendete una piccola parte di pelle con due dita per

sollevare i peli.
4 Posizionate l'apparecchio sulla pelle a un angolo di 90° e muovetelo

lentamente nella direzione opposta a quella della crescita dei peli.

Suggerimento: Spostate l'apparecchio in direzioni diverse per catturare
tutti i peli.

5 Al termine dell'epilazione, spegnete l'apparecchio e pulite la testina
(vedere 'Pulizia') dell'epilatore.

Suggerimento: per rilassare la pelle, vi consigliamo di applicare una crema
idratante subito dopo o qualche ora dopo l'epilazione.
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Pulizia
1 Spegnete l'apparecchio.

2 Rimuovete i peli residui con la spazzolina per la pulizia in dotazione.

3 Sciacquate l'apparecchio con acqua a una temperatura massima di
40 °C.

4 Eliminate l'acqua in eccesso e lasciate asciugare l'apparecchio.

Conservazione
1 Accertatevi che l'apparecchio sia asciutto quando lo riponete.
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2 Per la massima protezione durante la conservazione o il trasporto,
riponete l'apparecchio nella base di ricarica. Se fornito, inserite il
cappuccio di protezione sulla base di ricarica.

3 Riponete l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo
www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia
internazionale.

Limitazioni della garanzia
I blocchi lame non sono coperti dai termini della garanzia internazionale
perché soggetti a usura.

 

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i

normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria ricaricabile
incorporata che non deve essere smaltita con i normali rifiuti domestici
(2006/66/CE). Vi invitiamo a recarvi presso un punto di smaltimento
ufficiale o un centro di assistenza Philips per far rimuovere la batteria
ricaricabile da un professionista.

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore. 

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m2.

- In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze
negative per l’ambiente e la salute.
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Rimozione della batteria ricaricabile
Rimuovete la batteria ricaricabile solo prima di smaltire il
prodotto. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che il
prodotto sia scollegato dalla presa di corrente e che la batteria sia
completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate
utensili per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria
ricaricabile.

1 Accendete l'apparecchio e lasciatelo in funzione finché non si arresta.
2 Lasciate l'apparecchio nel congelatore per almeno 24 ore per renderlo

più friabile.
3 Avvolgete l'apparecchio in un asciugamano.
4 Rompete l'apparecchio avvolto in un asciugamano utilizzando un

oggetto.
5 Rimuovete la batteria ricaricabile..

Risoluzione dei problemi
Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare
con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Problema Possibile causa Soluzione

L'apparecchio non
funziona.

La batteria ricaricabile è
scarica.

Caricare l'apparecchio (vedere 'Come
ricaricare il dispositivo').

L'apparecchio non si
carica quando è
posizionato nella base di
ricarica.

L'apparecchio non è stato
inserito correttamente nella
base di ricarica.

Spingete un po' di più l'apparecchio nella
base (vedere 'Come ricaricare il
dispositivo') di ricarica.
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Nederlands

Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product
op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van
de door Philips geboden ondersteuning. 

We weten hoe belangrijk u het vindt dat uw gevoelige gebieden glad zijn.
Met deze Philips-epilator voor gevoelige gebieden verwijdert u veilig en
eenvoudig zo veel of zo weinig haar van uw gevoelige gebieden als u wilt.
Voor een langdurig heerlijk glad resultaat.
- Bereik alle gebieden door de ergonomische s-vorm van het apparaat en

het unieke kleine epileerhoofd.
- Zacht voor de huid dankzij keramische reliëfschijven.

Algemene beschrijving (afb. 1)
1 Beschermkap (alleen bepaalde modelnummers)
2 Epileerschijfjes
3 Aan-uitknop
4 Oplaadlampje
5 Oplaadpinnen 
6 Luchtrooster 
7 Oplaadcassette 
8 Aansluiting voor kleine stekker 
9 Kleine stekker
10 Voedingseenheid
11 Reinigingsborsteltje
De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen. Op de doos
wordt aangegeven welke accessoires bij het apparaat worden geleverd.

Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw
te kunnen raadplegen.

Gevaar
- Houd de voedingsunit droog.
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Waarschuwing
- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen

(waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis
hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat
dient te worden gebruikt.

- De voedingsunit bevat een transformator. Knip de voedingsunit
niet af om deze te vervangen door een andere stekker. Dit leidt tot
een gevaarlijke situatie.

- Koppel altijd de stekker los voordat u het apparaat onder de kraan
schoonspoelt.

- Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het
apparaat niet als het beschadigd is, aangezien dit verwondingen
kan veroorzaken. Vervang een beschadigd onderdeel altijd door
een onderdeel van het oorspronkelijke type.

Let op
- Spoel het apparaat nooit af met water dat heter is dan

douchetemperatuur (max. 40 °C).
- Gebruik de voedingsunit niet in of in de buurt van stopcontacten

waar een elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan de voedingsunit
onherstelbaar beschadigen.

- Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de
algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen
zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van
het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden,
brand en andere gevaarlijke situaties of verwondingen.

- Om hygiënische redenen dient het apparaat slechts door één
persoon te worden gebruikt.
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- Gebruik het apparaat niet op een geïrriteerde huid of op een huid
met spataderen, uitslag, puistjes, moedervlekken (met haren) of
wondjes, zonder eerst uw huisarts te raadplegen. Raadpleeg ook
eerst uw huisarts wanneer uw weerstand verminderd is of wanneer
u aan suikerziekte, hemofilie of immunodeficiëntie lijdt.

- Uw huid kan de eerste keren nadat u het apparaat hebt gebruikt
wat rood en geïrriteerd zijn. Dit is een volstrekt normaal
verschijnsel, dat snel verdwijnt. Als u het apparaat eenmaal een
aantal keren hebt gebruikt, raakt uw huid eraan gewend en
verdwijnt de huidirritatie. Raadpleeg uw huisarts als de irritatie na
drie dagen niet is verdwenen.

- Houd het ingeschakelde apparaat uit de buurt van hoofdhaar,
wenkbrauwen, wimpers, lippen, binnenste schaamlippen, kleding
enz. om beschadiging of lichamelijk letsel te voorkomen. 

- Ga onmiddellijk na het epileren niet scrubben, omdat dit de
huidirritatie die mogelijk is ontstaan door het epileren, kan
verhevigen.

- Gebruik geen bad- of douche-olie als u op een natte huid epileert,
want dit kan ernstige huidirritaties veroorzaken.

- Gebruik geen perslucht, schurende schoonmaakmiddelen of
agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.

Veiligheidsinstructies voor batterijen
- Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de afneembare

voedingsunit (SSW-2479xx, waarbij ‘xx’ verwijst naar het land) die
met het apparaat is meegeleverd. 

- Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een
temperatuur tussen 10 °C en 35 °C.

- Haal de stekker van het product altijd uit het stopcontact wanneer
het volledig is opgeladen.
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- Verbrand producten en bijbehorende batterijen niet en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in
een warme auto of nabij een heet fornuis). Batterijen kunnen bij
oververhitting ontploffen.

- Als het product heet wordt, van kleur verandert, een abnormale
geur afgeeft of als het opladen langer duurt dan gewoonlijk, mag u
het niet meer gebruiken of opladen.

- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een
magnetron of op een inductiekookplaat.

- Dit product bevat een oplaadbare batterij die niet kan worden
vervangen. Maak het product niet open om de oplaadbare batterij
te vervangen.

- Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn
wanneer u de batterijen hanteert.

- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of
gevaarlijke stoffen afgeven, mag u producten en batterijen niet
aanpassen, doorboren of beschadigen, en mag u batterijen niet uit
elkaar halen, kortsluiten, overladen of ontladen.

- Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen met een
metalen voorwerp (zoals een munt, haarspeld of ring) om te
voorkomen dat de batterijen na verwijdering kortsluiten. Verpak
batterijen niet in aluminiumfolie. Dek de batterijaansluitingen af
met plakband of plaats de batterijen in een plastic zak voordat u
ze recyclet.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de
huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep
medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid
of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.
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Algemeen
- Dit apparaat is waterdicht. Dit betekent dat het in bad of onder de

douche kan worden gebruikt en onder de kraan kan worden gereinigd.
Het apparaat kan derhalve om veiligheidsredenen alleen snoerloos
worden gebruikt.

- De voedingsunit is geschikt voor een netspanning tussen 100 en 240 volt.
- De voedingsunit zet 100-240 volt om in een veilige laagspanning van

minder dan 24 volt.

Opladen
Het duurt ongeveer 5 uur om het apparaat volledig op te laden. Wanneer
het apparaat volledig is opgeladen, kunt u het maximaal 30 minuten zonder
snoer gebruiken. Als het apparaat niet volledig is opgeladen, kunt u het
korter gebruiken.
1 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2 Plaats het apparaat in de oplaadcassette.

Opmerking: Zorg ervoor dat de oplaadpinnen van het apparaat goed in
contact zijn met de oplaadcassette. U hoort een klik als ze volledig
contact maken.

3 Steek de kleine stekker aan de onderzijde van de oplaadcassette in en
steek de adapter in het stopcontact.
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Opmerking: Het oplaadlampje gaat branden om aan te geven dat het
apparaat wordt opgeladen. Wanneer de accu volledig is opgeladen, gaat de
oplaadlampje uit.

Het apparaat gebruiken
De epilator wordt primair gebruikt om haren in het intieme gebied (de
buitenkant en binnenkant van de buitenste schaamlippen) bij de wortel te
verwijderen. U kunt het apparaat ook gebruiken om de oksels, de bikinilijn
en moeilijk te bereiken gebieden zoals knieën en enkels te epileren.

Waarschuwing: Gebruik de epilator niet op de binnenste
schaamlippen. 

U kunt het apparaat ook gebruiken voor het epileren van het onderste
gedeelte van uw gezicht (kin, wangen en het gedeelte boven uw bovenlip)
en het gebied tussen uw wenkbrauwen.

Waarschuwing: Gebruik de epilator niet op hoofdhaar,
wenkbrauwen, wimpers en lippen.

Het aparaat kan nat en droog worden gebruikt.
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Epileertips
- Nat: wij raden u aan te beginnen met epileren op een natte huid, omdat

water de huid ontspant en epileren daardoor zachter en minder pijnlijk is.
Gebruik uw eigen douchegel of badschuim om het epileren gemakkelijker
te maken.

- Droog: droog epileren is makkelijker vlak nadat u in bad of onder de
douche bent geweest. Zorg dat uw huid helemaal droog is voordat u
begint met epileren.

- Algemeen: We raden u aan de epilator te gebruiken vlak voordat u 's
avonds naar bed gaat, omdat huidirritatie 's morgens meestal is
verdwenen. Zorg dat uw huid schoon, helemaal droog en niet vet is
Gebruik geen deodorant, make-up of crème voordat u gaat epileren.

- Algemeen: Epileren gaat gemakkelijker en prettiger wanneer de haren de
optimale lengte van 3 tot 4 mm hebben. Als de haren langer zijn, raden
we u aan om ze eerst te scheren en vervolgens de kortere haartjes die
teruggroeien na 1 of 2 weken te epileren. U kunt de haartjes ook tot een
lengte van 3-4 mm trimmen voordat u gaat epileren.

Gevoelige gebieden en bikinilijn epileren
1 Maak het te epileren gebied grondig schoon.
2 Neem een van de volgende houdingen aan:

- Plaats een been op de badkuip of een stoel.

- Neem plaats op een stoel.
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- Neem plaats in de badkuip.
3 Spreid uw benen zodat de huid alvast wat rekt.

4 Druk één keer op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.

5 Trek een klein gebied van de huid strak met twee vingers van uw vrije
hand om de haren rechtop te laten staan.

Waarschuwing: Zorg er bij het epileren van de binnenkant van
de buitenste schaamlippen voor dat u de buitenste
schaamlippen zodanig rekt dat de epileerschijfjes niet in
aanraking komen met de binnenste schaamlippen.

Opmerking: Plaats de epilator alleen op goed strakgetrokken huid.

Tip: Bescherm bij het epileren van de buitenste schaamlippen de
binnenste schaamlippen met uw andere hand.

6 Plaats het apparaat in een hoek van 90° op de huid en beweeg het
apparaat langzaam tegen de richting van de haargroei in.

Tip: Beweeg het apparaat in verschillende richtingen om alle haartjes
mee te pakken.

7 Schakel het apparaat uit en maak de epileerkop (zie 'Schoonmaken')
schoon als u klaar bent met het epileren.

Tip: Om de huid te laten ontspannen, raden we u aan direct na het epileren
of een paar uur daarna een vochtinbrengende crème aan te brengen.

Epileren van andere gevoelige zones
U kunt het apparaat ook gebruiken om andere gevoelige zones te epileren: 
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- het gebied tussen uw wenkbrauwen en het onderste gedeelte van uw
gezicht (kin, wangen en het gedeelte boven uw bovenlip).

- Uw oksels.
1 Maak het te epileren gebied grondig schoon. Verwijder eventuele resten

deodorant, make-up, crème enzovoort.
2 Druk één keer op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.
3 Trek een klein gebied van de huid strak met twee vingers van uw vrije

hand om de haren rechtop te laten staan.
4 Plaats het apparaat in een hoek van 90° op de huid en beweeg het

apparaat langzaam tegen de richting van de haargroei in.

Tip: Beweeg het apparaat in verschillende richtingen om alle haartjes
mee te pakken.

5 Schakel het apparaat uit en maak de epileerkop (zie 'Schoonmaken')
schoon als u klaar bent met het epileren.

Tip: Om de huid te laten ontspannen, raden we u aan direct na het epileren
of een paar uur daarna een vochtinbrengende crème aan te brengen.

Schoonmaken
1 Schakel het apparaat uit.

2 Verwijder losse haartjes met het schoonmaakborsteltje.
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3 Spoel het apparaat schoon met water dat een maximumtemperatuur van
40 °C. heeft.

4 Schud overtollig water van het apparaat en laat het drogen.

Opbergen
1 Zorg ervoor dat het apparaat droog is als u het opbergt.
2 Bescherm het apparaat als het wordt opgeborgen of als u op reis bent

door het in de oplaadcasette te bewaren. Plaats de beschermkap (indien
meegeleverd) op de oplaadcassette.

3 Berg het apparaat op een koele, droge plaats op.

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.

Garantiebeperkingen
Knipelementen vallen niet onder de voorwaarden van de internationale
garantie, omdat deze onderhevig zijn aan slijtage.
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Recyclen
- Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone

huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).

- Dit symbool betekent dat dit product een ingebouwde oplaadbare
batterij bevat die niet met het gewone huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2006/66/EG). Lever uw product in bij een officieel
inzamelpunt of een Philips servicecentrum, waar de oplaadbare batterij
deskundig wordt verwijderd.

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten en batterijen. Als u oude
producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.

De oplaadbare batterij verwijderen
Verwijder de batterij alleen wanneer u het product weggooit. Zorg
ervoor dat het product niet op netspanning is aangesloten en dat
de batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u
gereedschap gebruikt om het product te openen en wanneer u de
batterij verwijdert.

1 Schakel het apparaat in en laat het werken tot het vanzelf stopt.
2 Zet het apparaat ten minste 24 uur in de diepvries om het materiaal

broos te maken.
3 Wikkel het apparaat in een handdoek.
4 Sla met een stuk gereedschap op de handdoek om het apparaat te

breken.
5 Verwijder de oplaadbare batterij..

Problemen oplossen
In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat.
Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande
informatie, gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met
veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center
in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt niet. De oplaadbare batterij is leeg. Laad het apparaat (zie 'Opladen') op.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat laadt niet in
de oplaadcassette.

U hebt het apparaat niet goed
in de oplaadcassette
geplaatst.

Duw het apparaat verder in de
oplaadcassette (zie 'Opladen').
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